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MED RØDE ROSER

Jeg knæler og rækker Hænderne frem

endskønt jeg hører dit Nej.

Tag disse Blomster med Tak for dem

du pynted med paa min Vej.

Jeg ser dig blusse som Roserne nu

og slaa dine Øjne ned;

kanhænde kommer du mangt ihu

af Sorg og af Kærlighed.



Din Graad har dugget mit Sind som Regn,

dit Smil var min Sol igen,

du skabte af Verden en vakker Egn,

min Sjæl blev en Have i den.

Det blomstrer – det blomstrer i Haven nu

og dufter fra alle Bed.

O kom ikke mere din Sorg ihu,

men bare min Kærlighed!


BORTE

Du er som en liden Due,

en levende Fugl saa hvid.

Jeg husker dig nu iaften,

du flyr vel om i vor Stue,

men gid du heller fløj hid!



Her slaar i Hotellets Gade

en Sanger sin Mandolin.

Jeg kender et Minde stige:

du er som den Serenade

saa sød og skælvende fin.



Nu skinner Maanen derfremme

og lyser ind paa mit Bord.

Et Vindpust løfter Papiret –

det er som et Bud fra hjemme

med dine de stille Ord.



Godnat da, du Fuglen hvide,

min Tanke i Land og By!

Nu tystnede Mandolinen,

det lider til Midnatstide….

Godmorgen med Sol paany!


HVAD VED VI

Hvad ved vi, o Børn, om Vej og Sti?

Værer ydmyge, Børn!

Jeg hørte imod mig inat en Sang,

det var som en Syvstjærnes Sang paa sin Gang,

– idag er den draget forbi.



Al Jorden er fuld af Nattens Sne,

hvor er Vejene, Børn?

Vi leder os frem efter bedste Skøn,

en lykkes ved Eder, en fejler ved Bøn

– saa underligt gaar det maaske.



Her staar i vor Gaard en Syrinehæk

og nu blomstrer den, Børn.

Tre unge Buske af Solen berørt,

tre Piger i Sneen forlokket, forført,

– de ældre staar stive af Skræk.



Se, Synderne dansed al Dyd forbi

– slige Galninger, Børn! –

og sørger ej over den Ungdoms Daad,

hver Knop staar som Dug i en jublende Graad

mod Livet, Guds Sol og det Fri.



Hvad ved vi vel, Børn, om Sti og Vej?

Værer ydmyge, Børn!

Det tar til at synge igen en Sang,

jeg stirrer tilvejrs mod dens sporløse Gang

og finder den ikke –o nej.


I UNGDOMMENS VAAR

Se, ude mod Solen der ligger

mit Slot udaf Bjærgkrystal.

Der har jeg saa mange Sale

og Tjenere uden Tal.



Saaskønt du vil mig til Ønske

da byde du Tjenerne gaa.

Og gid det altsammen var Skyer

og ikke dit Slot vi saa.



Og kanske du ser blot en Hytte

af Træ naar du kommer did.

Ja kanske jeg under min Kappe

har mange Huller af Slid.



Gud give det blot var en Hytte

og ikke et Slot af Krystal.

Jeg bøder dig alle de Huller,

og gid de var uden Tal.



Men ikke saa har jeg en Hytte

og intet i Verden jeg har.

Og Kappen den maatte jeg laane

og ind under den er jeg bar.



Mit Hjærte det rødmer af Glæde,

min stolte Herre og Gud.

Du skænker mig alt jeg begærer,

kom, tag mig, jeg er din Brud.


SOMMERNAT

Det kvældes over Gaarden. Klokken slaar,

den sagte Skarren gennem Stuen gaar.

Ny flyver Sommerfugle over Enge.



En Klinke løftes op til Haven tyst –

hun hopper som en Flamme til hans Bryst.

Han var som Ild og hun saa let at fænge.



Og Græsset reder for de unge to.

Og atter gaar de bort paa lette Sko;

nu gælder det at komme frelst i Senge.



Saa vaager Sommerfuglen kun paa Jord.

Et Lyddulm syder ud fra Syd og Nord,

et Muslingsus saa evig langt og længe.


VIOLONCEL

Den Ring jeg har paa min Finger

jeg fik en glædelig Stund,

hun løste en Stræng af Flasken

og snodde mig Ringen rund.

Hun hilste Godnat til alle

og rakte mig Skatten frem,

jeg kendte et Stød af Glæde

og jodled paa Vejen hjem.



Jeg ligger om Natten og tænker

paa hele det blinde Spil:

vi sad saa mange rundt Bordet,

men mig gav hun Ringen til.

Hun rakte mig sorgløst Gaven,

et Lune paa maa og faa.

Saa skiltes vi ad for Livet;

hun tænkte ej mere derpaa.



Men ofte naar bedst jeg mener

den hele Historie død,

der farer mig gennom Brystet

et velkendt berusende Stød.

Og Ringen er bleven forliden

og snører min Finger itu –

jeg skatter den mere derfor,

jeg mindes hende endnu.


LAD SPILLE MED VAAR OVER JORDEN

Jeg ved ikke hvordan

mit Hjærte er fat,

det holder mig vaagen

den langsomme Nat.



Snart banker min Puls

som en Hund der gør,

snart ligger den stille,

det er som den dør.



Jeg hejser Gardinet:

det blaaner af Dag,

Is hænger fra Rænden

paa Badstuens Tag.



Jeg lister i Marken

og lytter mig til

et sært og skælvende

Foraarets Spil.



Det vaares saa godt i Marken

og Dyrene vaagner til Flirten og Flir,

alt Furuen sprækker med Kvae

som Draaber af Livselixir.

De Stjærner deroppe staar stille og blege,

Fuglen begynder at lege.



Det lysner de vide Vegne

og en efter en vender Stjærnerne hjem,

men ude ved Verdens Grænse

en Vifte af Ild bryder frem.

Solen, Solen, Guds luende Øje,

hviler paa Elv og Høje.



Rørte en Troldmand ved Jorden?

Alle dens aandende Barme gaar,

alle dens Lemmer røres

og alle dens Pulse slaar.

Langs Elven driver der Morgendampe,

det buldrer af Skrig og Kampe.



Se, Vaaren er kommet i Dalen.

Nu rømmer han Hiet, den magre Bjørn,

og højt over Vestens Bjærge

sejler en kongelig Ørn.

Men henne ved Husene reder en Skære

til Bryllup i Tugt og Ære.



Lad spille med Vaar over Jorden!

Og ind i den store Naturens Musik

der nynner en Lyd fra mit Hjærte,

en Tak for hver Vaar jeg fik.

Det dunker som Hovtramp i Brystet af Glæde

og Øjet blir vaadt af Væde.


HØSTDAG

Den Indian summer staar frem.

Det dirrer af Solskin og høstskør Klang

og Sommeren holder for sidste Gang

sin Herligheds Dør paaklem.

Da heder det til i Rosernes Gløden,

det er som et undrende Smil mod Døden.

Og Rosernes Sjæl flyr hjem.



Men Skaberen snor sit Skæg,

han tænder en ny af den Tid som forgaar:

er Sommeren ude, da Porten han slaar

til Høstens Vidundre paa Væg.

Naar Akrene sortner for pløjende Ploge

da flammer som fremmede Roser i Skoge

den rødnende Rogn og Hæg.



En Vrinsken, et Glam –giv Agt!

Det spiller igennem Sindet til Fest,

der kommer de muntreste Mænd tilhest

med Børse og Kniv paa sin Dragt.

Men inde i Skogen hver jordbøjet Skytter

er glad i sit Liv som den gæveste Rytter

der rider til Kongens Jagt.



Og Bonden skærer sit Korn

og Rytterne rider med Fjær i sin Hat

og Hundene halser i Snar og i Krat

og Nypen staar bar med sin Torn.

Selv trællende Heste som gaar for Plogen

slaar Hodet tilvejrs og ser imod Skogen

ved Klangen af Jægernes Horn.



Og Natten blir frisk og kold.

Der tændes i Skogen et bortgæmt Baal

og nogen mumler og kaster med Staal

mod Nisse, Hulder og Trold.

Hvem er det? En jordbøjet Skytter bare.

Han skjuler i Busken sin krybskudte Hare

og lægger sig Gud ivold.



O Høst du er Skønheds Væld.

Du tænder paa Himlen det Ild-Alfabet

som fordum blev tydet af Præst og Profet,

nu leder hver Vandrer ved Kvæld.

Du Skabningens Slummer, du milde Pause,

o maatte jeg ende som du, i det tause,

naar Dagen kommer paahæld!


HALLING

Jeg gav mig til Kirke

i Skjorteærmer,

jeg var saa i Nød for

en Helgekjol.

Og Skoene gjorde jeg

ingen Skade,

jeg bar dem i Haanden

i Gudenes Sol.

Det ropte i Myrene: Ture –Ture!

Jeg svarte i Fæle, det var som jeg gol.



Jeg tabte mig Vejen

paa Myren vide.

Der mødte mig Kuer

med Krone paa,

der mødte mig Elve

med røde Fiske

og Herrer i Kaabe

og Guld paa Taa.

Fra Myren ropte det: Ture –Ture!

Der stod en Konge, den største jeg saa.



Hans Øjne saa var de

som sorte Fugle,

vi naadde ham ingen

til Brystet bredt;

i begge hans Øren

stod Laas og Ringe,

at Menneskens Bønner

blev faafængt bedt.

Han ropte i Vældighed: Ture –Ture!

Da faldt jeg paa Jorden saa ilde stedt.



«Saaskønt jeg kan danse

den Konge munter

saa ser jeg mig endnu

min arme Raad!»

Jeg dansed for Kongen

min høje Halling,

og Væden den sprat mig

fra Myren vaad.

Da ropte han leende: Ture –Ture!

Og alle de Herrer fik Lattergraad.



Han løste sig Ringe

og Laas fra Øre.

«Saa giv mig, o Konge,

en Helgekjol!»

Og Kongen han pegte,

og Hundred Herrer

gik hastigt at gøre

hvad han befol.

Han nikked og kaldte mig: Ture –Ture!

Jeg takked i Taarer, det var som jeg gol.



Her ser I den Manden

som muntred Kongen,

og Kjolen den har jeg

i god Behold.

Jeg springer ej mere,

jeg traller Slaatten,

for Helsen min store

tog Myren kold.

Jeg mindes og kalder mig: Ture –Ture!

Jeg dansed saa muntert i Kongens Sold.


SANGEN I SKOGE

Der vælded en Sang i den Skog bag Skoge,

det var som en Sanger raadløst forgik.

Og Fillerne flød om den Sangers Knoge

og Galskabens Stjærner stod i hans Blik.



Der flagred en maalløs Rædsel i Skoge

af Tonen som ud af hans Strube sprang,

og Dyrene bort ifra Marken droge;

men Skogen den hørte en uhørt Sang.



Det var som der skreges en Ed i Skoge

for al den Elende i Verden var.

Og Ordene helt op i Himlen joge

og klirred indover en lun Passiar.



Da smisked og smigred de Englesnoge;

men Herren han svarte: Den Sang var sand!

En Rødme af Sol gik op over Skoge –

det blev som en Morgen i Rettens Land.


PAA HVÆLVET

Du siger at Gud er god.

Jeg siger jeg er hans Skabning

og mig er han haard imod.



Du siger han alting ved.

Saa ved han at mig forfølger

og farer han ilde med.



Han satte mit Hjærte i Slag

og gav det en Livstid at lide.

Saa stanser han det en Dag.



Du siger der er en Gud.

….


FEBERDIGTE

i

Jeg finder mig rykket ud

af Sammenhængen med alt,

med hende, Jorden og Gud.

Hun aabned sig alle Porte,

Farvellet faldt, –

hun var borte.



ii

Nu farer en Høst over Herrens Jord,

solløse, susende, onde Dage,

Liv som gaves tages tilbage,

alting forgaar i Forgængelsens Kor.

Men Mennesket lever saa længe.



Nu sankes i Lade og samles i Hus,

Græsset høstes og Kornet skæres,

Løvet falder, altsammen fortæres,

segner tilbage i Dødens Brus.

Men Mennesket lever saa længe.



III

Gud straffe dig, Alvilde,

du slukte al min Ild

og tog dit Ord tilbage

og ledte mig saa vild.

Jeg har vel Vejen lang igen

og der er ingen Sol paa den.

Gud straffe dig, Alvilde.



Gud glæde dig, Alvilde,

hav Tak for hvert Minut.

Du gav mig mange Navne

og kaldte mig din Gut.

Du rakte mig din Haand og Mund

og du var min en liden Stund.

Gud glæde dig, Alvilde.



IV

Nej hør, hvad er det for en stille Gru

som glider ind i mine Sanser nu,

som vrænger Hviden i mit Øje ud

og gør mig Munden bleg og sært fortrukken?

En Spas af Fatum, der han ligger drukken?

En Galmandsverden fylder mig, o Gud.



V

Det er noget jeg sidder og ej kan forstaa:

hvi skæres det Korn og hvi falder det Løv?

Hvi smuldrer alt Sommerens Liv til Støv?

Hvi grønnedes Græsset for blot at forgaa?

Det tænker jeg paa.



Det Korn skulde mætte de hungrige Munde

og Græsset blev grønt forat visne til Hø.

Og Løvet var Skyggen i solrige Lunde.

Men jeg –hvorfor dryssedes Glæder i Frø

i mig forat dø?



Jeg ropte og spurgte til Havets Skum,

til Skogen og Bjærget og Sivet,

til Stenen og Stormen og Himlens Rum

og alting som Øren er givet:

har jeg bedt om at fødes til Livet?



Men Himlen og Stormen og Stenen var stum.



VI

Alvilde, jeg husker den sidste Nat,

du ropte: Knæl!

Jeg drak af din Sko

og alle lo.

Det gjorde jeg kun forat muntre din Sjæl.



Alvilde, saa rakte du ud en Blomst.

Jeg holdt mig frem.

Du gav mig et Blik,

et fuldgodt Stik.

Jeg tumled mig ud. Det var kulmørkt hjem.



VII

Nu hyler den høstlige Vind

som en regnvaad Hund mod min Rude,

der risler en Frost i mit Blod

mer kølig end Vindens derude.

Der folder sig ud i mit Indre

et dunstende Giftblomstflor,

og Dunsten staar hvid ud i Vejret

ifra mine Næsebor.

Det spirer i Hadets Have.



Det koger, det koger. Jeg prøver

forgæves at falde i Blund,

jeg hører en Flaglines evige

Klappren og Klappren mod Stangen,

det pusler ved Døre, det lister

paa Taa, der er Skridt i Gangen,

min Puls gør gøende Stød

som en halsende Helvedeshund.

Det koger, det koger, det koger.



VIII

Alvilde, bring min Kappe og min Hat med Fjær i Top,

jeg agter mig saa snart ud at ride.

Hold Bøjlen frem, Slavinde, imens jeg stiger op

og løb du selv tilfods ved min Side.



Og spør man saa og undres hvad det er for en Blæst

som suser over Bjærgene saa vide,

da er det mig som kommer, det er mig som er tilhest

og du som løber Hund ved min Side.



Hej, rap dig nu min Ganger, for jeg siger jeg har Hast,

jeg rider mig en Tur i mit Rige.

Og segner du, Alvilde, saa binder jeg dig fast, –

Guds Kors, jeg rider Livet af dig, Pige.



IX

Det koger, det koger af Vejr og Vind.

En Banken naar mine Øren.

Kom ind!

Ingen staar udenfor Døren.



Jeg ser den første Dag som var skabt,

det ryger af den nyfødte Verden,

jeg selv er et Liv.

Ved Jordens yderste Grænse staar

og ser fra Skyen udover Værket

et stumt Ansigt….

Bad jeg om mit Liv da jeg laa i Mulmet?

Fremad, min Blodhest, jeg rider paa en Ambolt,

jeg er en rød Teglsten, rød af Blod,

som har spist det gule For i en Kasket.

Sig, banked der ikke paa Døren?



Den Taage jeg ser, er det Dødens Land?

Der ligger et livløst Hav derude

og midt i Havet en blindfødt Ø:

det er Dødens Land.

Jeg kommer, jeg breder Armene ud

og synker imod dig evindelig….



X

Nu er der gaat saa mangen Dag, og Dagene de iler.

Min Sjæl er frisk og kold og haard,

en Høst har stormet i dens Vaar.

Jeg klager ikke mer, jeg nikker taus til alt og smiler.



Hvi skulde vel en Sorg faa fylde Højene med Bulder

og stanse hver en Vejfarssjæl?

Jeg tramper ned med trodsig Hæl

den Sorg jeg ej faar Plads til paa min gode, gamle Skulder.



Jeg vandrer ind i Skogene, en Hersker uden Rige,

en bøjet Mand, en hævet Aand,

en falden Fod, en knyttet Haand,

og hilser mig med Kaarden som min Overvinders Lige.



Men sene Nætter sidder jeg og hører Ljaaer hvæsse

og Fjed som over Jorden gaar.

Et Ansigt hist i Skyen staar.

Og Ødets Orgel bruser til den sidste lange Mæsse.


SKÆRGAARDSØ

Nu glider Baaden

mod Skærgaardsøen,

en Ø i Havet

med grønne Strande.

Her lever Blomster

for ingens Øjne,

de staar saa fremmed

og ser mig lande.



Mit Hjærte blir som

en Fabelhave

med samme Blomster

som Øen ejer.

De taler sammen

og hvisker sælsomt,

som Børn de mødes

og ler og nejer.



Her var jeg kanske

i Tidens Morgen

som hvid Spiræa

engang at finde.

Jeg kender Duften

igen fra fordum,

jeg skælver midt i

et gammelt Minde.



Mit Øje lukkes,

en fjærn Erindring

har lagt mit Hode

ned til min Skulder.

Saa tætner Natten

ind over Øen,

kun Havet buldrer –

Nirvanas Bulder.


DROT

Min gang er en Torden, min Næse er krum,

mit Blik er som blinkende Biler.

Jeg hersker i Landet som mægtig Drot,

der skummer en Saltvandssjø mod mit Slot

og Støtter i Stormen smiler.



Gud fri dig, Prinsesse, jeg jager dig frem

fra Havens de skjulteste Stier!

Du flyr under Latter de Trapper op

og kaster dig ned med din Venuskrop

og lukker dit Øje og bier.



Jeg leder dig hen. Du er stor og høj

og skøn som en Gudernes Gave.

Du kender og følger mit Fingerpeg,

du lystrer og aabner din Favn til Leg

– til Leg i din Rosenhave.



Alverden gaar under. Vi leger os bort

mens Tider og Timer de iler.

Det Lys over Himlen er Lynet blot

og Bruset er Sjøen som bryder vort Slot.

Og Støtter i Stormen smiler.


GRAVSTED

Nej Herregud lad mig ikke forgaa

i en Seng med Tæpper og Lagener paa

og med vaade Næser tilstede.

Lad mig rammes en Dag naar jeg intet ved

og falde omkuld i Skogen et Sted

hvor ingen vil komme og lede.



Jeg kender vel Skogen, jeg er dens Søn,

den vil ikke nægte min ringe Bøn

at sovne tilslut paa dens Tue.

Saa gir jeg igen, uden Taler og Styr,

mit store Kadaver til alle dens Dyr,

til Kraake, Rotte og Flue.



Jojo jeg skal holde en Fest naar jeg dør,

en Fest som skal skaffe de Næb og Klør

og Tænder endel at bestille.

Men Ekornen lægger sitt Hode paaskraa

og ser fra sin Kvist med Øjne smaa

som Menneskeøjne, den Lille.



Saa blir der et rigeligt Maal til hver,

og endda saa sidder den mætte Hær

og piller det gode Taffel.

Da ribber tilslut en Ørn mit Skelet,

han blir paa Stedet til alt er ædt,

saa trækker han ind sin Gaffel.



Og sent paa Kvælden og Natten lang

der lyder til Ære for Liget en Sang

saa skøn som af nogen Klokker.

Da faar jeg min sidste Ovation,

for Uglen i egen høje Person

vil tude som bare Pokker.



Og Resten af hele mit jordiske Støv

er dækket ved Gry i en Grav af Løv

naar sluttet er Nattens Gammen.

Farvel, mine Venner! Jeg mætted Jær bra!

– Men alt dette Løv hvor kommer det fra?

Jo Vinden har fejet det sammen.


UNGT SPIL

Her er ved Klaveret en Blomsterduft

som Duft fra en Foraarshave.

Den staar fra dit Legem, din Pigehud,

du bøjer din Hals over Noterne ud

og Duften slaar op bag din Krave.



Der lægger sig Guld for mit dunkle Blik

og kælen Musik i mit Øre.

Jeg ved ikke om jeg skal staa eller gaa,

din lokkende Ungdom forvirrer mig saa,

jeg ved ikke, hvad jeg skal gøre.



O evige Ungdom, jeg er din Træl,

din Slave saa langt og længe

for ikkun et Kys paa dit Støvlebaand….

Da dør for den rosenneglede Haand

det farlige Spil paa Strænge.



Hvad nu? Hun er borte, en Dør faldt i,

og jeg bad hende altfor ilde.

O underligt er det med Hjærtets Spil:

jeg bytter de andre som straks slog til

for hende som ikke vilde.


LINA

O væk mig imorgen, du blanke Sol,

for Lina er tidlig paafode.

Hun gaar med sin Rive paa Engen ud,

en Særk og et Skørt er den Piges Skrud,

men Øjet er blaat som den blaa Viol

og kruset og bart hendes Hode.



De Fodspor i Duggen gir god Besked,

jeg følger dem lige til Grinden.

Godmorgen, min Pige, idag som igaar!

Saa herrensvelsignet du ler der du staar!

– Da lyder en Kalden. Hun ryger afsted,

men kysser mig gærne forinden.



Jeg takker dig, Lina, for alt jeg fik

hver Morgen med Sol i Østen.

Vel maatte du bort naar den Kalden lød,

for, Lina, det var jo din Kærest du snød.

Men mig gav du Lov med dit første Nik

– med ham staar du Brud til Høsten.


EFTER FESTEN

Jeg hører kun Nirvana spille;

Alverden sover, Dagen gryr.

En Lom har skræmt sig selv og flyr,

saa ligger Vandet atter graat og stille.



Det suser dødt i mine Øren….

Jeg mindes kun fra Festens Larm

den Storm som løfted hendes Barm

og saa det sidste røde Smil i Døren.



Din Aande dufted af Violer,

hvem var det for, du Pige smaa?

Mig var det ej du aanded paa.

O du og han var lig to vilde Foler.



Jeg hører kun Nirvana spille;

Alverden sover, Dagen gryr.

Jeg slukker hvad hun slog i Fyr,

saa ligger Hjærtet atter graat og stille.


HØSTNAT

Det tasser og lever i Skogen

endskønt det er Natten og alt er til Ro.

Jeg ligger paa Ryggen og tænker i Mørke

og kender mig stille og fro.

Jeg ligger og skriver mod Himlen

og henover Stjærnernes Hær med min Sko.



Det tasser og sysler i Skogen.

Den lyd ifra Straaene kender jeg før;

de syded saa gule idag i Solen,

nu knækker de over og dør.

Og Granernes Naale falder,

den Lyd er saa inderlig liden og skør.



Det er ikke andet som lyder.

Men sligt er vel Fare og Støj for en Mus?

Da skælver hun ind under Lyng eller Blade

og har ikke bedre Hus.

Jeg tænker: hvor lydløst dèt lever

som lever hernede i Grams og Grus!



En ser dem iblandt fare sammen

og puste med Brystet saa dirrende tidt

og vente saa raadvildt om noget vil hænde

naar Mennesket nærmer sig lidt.

Det er vel naar Mennesket kommer

for Musen som Bjærge der kommer i Skridt.



Det strømmer ind paa mig altsammen

at alle de bittesmaa Liv er nær.

Som jeg er saa svær for disse, har alle

et noget som sværere er.

Jeg rykker min Sko tilbage

som skrev over Himlen og Stjærnernes Hær.


ALRUNEN

I

Der staar den og gror

Der staar den og gror i det farlige Krat

i Simlas og Vindhyas Fjælde.

Den stenes af Maanen den lange Nat

og Fan puster Dug i dens Bjælde.

Dens Frugt er til intet, men Roden en Skat

af drivende Lyst og Lune.

Og det er den Rod Alrune.



Den byder til alle sin sælsomme Gunst

og tumler med Menneskers Sanser:

en lægger den øde, en dør i dens Dunst,

en ler som en Fjollet og danser.

En skænker den Hadet med grusom Kunst

saa Øjnene gløder brune.

For det er den Rod Alrune.



Men stundom en eneste lunefuld Gang

gaar Himmel og Sol den isinde,

og Elskovens Lyst som den før betvang

den skænker den nu iblinde.

Og Mennesket synker i Rosers Fang

i Suset fra Ilrapune.

Se, slig er den Rod Alrune.



II

Alrunen er en Mester

Tre Torsdagsnætter Pigen ses at træde

i Dalen ned til Ilrapunes Leje.

Der faar hun Hekseplantens Rod i Eje

og hendes brune Øjne ler af Glæde.



En Hyrde her i Bjærget vil hun binde

og dele tro med ham al Livets Byrde.

O Himalajas Datter, husk din Hyrde,

han er den skønneste, som er at finde!



Og dine Arme er saa tro og lune

og dine Bryster spænder sig som Krukker,

og for din Hyrde tigger du og sukker….

Da knækker Kvistene ved Ilrapune.



Hun skjuler fluks Alrunens Rod i Barmen,

der staar en vældig Jæger op fra Sivet,

en Dyredrot i loddent Skind om Livet.

Han hilser efter Landets Skik med Armen.



O Himalajas Datter, luk dit Øje,

hans Blik er Jærn, din Hyrdetid er omme!

Du staar og puster blot og ser ham komme,

og aldrig dine Bryster var saa høje.



En grov og herlig Gud fra Simlas Fjælde,

en Hersker med et Favntag uden Lige.

Der lugter Vildt af Guden, lille Pige,

du bræger under disse Lemmers Vælde….



Alrunen er en Mester i Kabbalen:

vi tror dig, Pige, kæmpe og besvime, –

du er den Gud ivold paa fjerde Time

til Solen gør det altfor lyst i Dalen.



III

Under Vinhøsten

De høster sin Vin under Klokkeklang

og ellevildt Væsen af Spurvene.

En Yngling i Vaaben skønt Dagen er hed,

en Pige i Safransgala er med,

de hjælper hinanden med Kurvene.



Ikvæld blir der Fest i den ganske By

for Livet, Guds Moder og Druerne….

Saa høster de tvende det sidste ind

og stanser og hvisker ved Havens Grind

for ikke at høres fra Stuerne.



Han kysser den Pige for første Gang

– en Gysen af Lyst gennem Kroppene,

et Pust fra en Verden i gyldent og grønt.

Gud hjælpe mig, Børn, hvor I leger skønt,

hvor begge er røde i Toppene!….



Hun danser om Kvælden med en, med to

og danser dem alle til Tjeneste.

Men en har hun skænket sin Jomfrutro,

hos ham vil hun bygge og bo og bero,

og han er af alle den eneste.



Saa er det den Hetman i al sin Puds

han spansker sig modigt i Læggene.

Men Pigen hun nægter ham hver en Dans,

da tier den Hetman i al sin Glans

og stryger sig bitter langs Væggene.



Saa er det den Yngling, før Solen staar op

da ligger han død under Pilene.

Jeg gjorde det! skriger den Hetman med Glans,

jeg elsker den Pige dér staar som var hans;

en gør hvad en gør mellem Hvilene!



De dømmer hans Synd, de skammer hans Bram

og kalder ham Daaren og Praleren.

Staar Ynglingen op, svarer Hetman koldt,

jeg volder ham atter den Død jeg har voldt!

Da stirrer den Pige paa Taleren.



Hun ser ham ved Morgen, hun ser ham i Sol

og kender et Ryk gennem Sanserne:

Jeg mener…. jeg tror jeg faar Hetman kær….

Der tramper paa Vejen en kommende Hær,

en Ordenscordon under Lanserne.



De ringer ham ind og slaar ham i Jærn,

han retter sig trøstigt i Knæerne.

Saa fører de Hetman ad Vejen ned,

og Pigen –o Under! –slaar Følge med.

Og Spurvene kvidrer i Træerne.



Men Pige hvad vil du? hvor gaar du hen?

vel ikke med Manden i Lænkerne?

Da buldrer, da stiger det op mod Sky;

Alrunen –Alrunen var Gæst i vor By,

Alrunen var ude med Rænkerne!



IV

Højsang

Højs. 7, 13

O se ikke paa mig, min Konge,

naar ud du kommer fra Salen.

Jeg brændtes saa sort af Solen,

jeg er dog en Rose i Saron,

jeg er dog en Lilje i Dalen.



Dig ropte jeg efter, min Konge,

og Vægterne hørte mig haabe.

Jerusalems Døtre hjalp mig,

vi fandt dig i Nøddehaven,

jeg slap ej din Kongekaabe.



O se ham, Jerusalems Døtre,

han er som en Hind paa Højen,

han er som en Raa paa Bjærget.

Som Hinden og Raaen den flyver

slig er han imod mig fløjen.

Nu Sangenes Tid er inde

og Vinterens Dage svundne.

Se, Blomster er sete i Landet,

de Duers Røster er hørte

og Druer i Blomst er fundne.



O før mig, min Kærest, til Haven

hvor Blomsterne staar og lugter.

Jeg reder vort Leje med Blomster,

din Kærlighed er vort Dække,

min er som de søde Frugter.



Kom med til min Moders Stue,

jeg elsker dig saa, du Kære.

Jeg sanked Alruner sammen,

der er baade gamle og nye,

til dig skal de alle være.



O kys mig. Din Mund er dejlig,

den er som den røde Lilje.

Jeg kender mig liflig af Elskov,

o før mig til Moders Kammer

og tag mig efter min Vilje.


MØNSTERBO

En Birk og en Hassel i Skogen

beslutted at sætte et Mønsterbo.

Der stod de og gned sig sammen

saa begge fik Saar paa Stammen.

De elsker, sa Forstpsykologen,

og det er jo yndigt, skulde jeg tro.



Der stod da de Træer i Skogen

og drev til det yderste Mønsterbo.

Han gned som en Bælgetræder,

hun gren og knirked som Læder.

De tørrer, sa Forstpsykologen,

men begge har engang villet det jo.



Saa var det de Træer i Skogen

og deres Ide med et Mønsterbo,

en Vaar da hver Busk fik Blomme

stod disse saa tørre og tomme.

De døde, sa Forstpsykologen,

de gned sig et Saar som aldrig fik gro.


ALLE BORTE

Alle borte, Huset vort,

og Aftenen er lummer.

De sidder der, jeg spiller her,

saa falder De i Slummer.

Og naar jeg slutter, vaagner De

naturligvis belejligt

og siger: Hvad var det for Spil?

Aa spil det endnu engang til,

for Gud, hvor det var dejligt!



Alle borte, Huset vort,

og Aftenen er lummer.

Jeg spiller her, han sidder der,

nu er han faldt i Slummer….

Men hvad er det? De rører Dem,

De vaagner ubelejligt.

Men sig, hvad er det dog De vil?

– Jeg kysser Dem. Aa engang til!

For Gud, hvor det var dejligt!


DUTTENS VISE

I Kvældingen kom hun og bad om Ly

den brune husvilde Pige.

Hun var saa stille, hun var saa sky,

men gal som den unge Kvige.



Og ikke saa kom du til Fyrstens Slot,

et Kot er mit hele Rige.

Men del mit Leje og varm dig blot

og vær velkommen, min Pige.



Om Morgenen klædte den Pige sig paa

og bad mig Levvel tillige.

Men der hvor hun stod blev hun ved at staa

og vilde slet ikke vige.



Da førte jeg hende til yderste Port

og ud af mit hele Rige.

Da førte jeg kanske min Lykke bort –

jeg kan ikke mere sige.
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